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........ Part No. Qty _,.,_ Tell.Na. l'srp 
No.~ Ri61 .... M* Qtj 

1 295543 1 
2 2n663 1 
3 290153 I 

• • 200633 1 

• 290653 1 
6 290573 1 

• 7 25Q63 20 
B 2~ 2 ; 

• 290443 1 
10 251153 2 
11 2'I0483 1 

'12 1873 3 
13 ..... 1 
14 288073 I 

HM-40,·150 
42533 ' HM-100 

• 15 .... 2 ••• 50713 t 
HM-180 

'17 502103 2 
HM-.a,·100 
502093 2 
HM-150 

18 1353 2 
HM-40 
80003 2 
HM-100 
49703 2 
HM-ISO ,. 25773 1 
H~,-100 

27413 1 
HM·150 

20 80013 2 
HM-40,·IOO 
1453 2 
HM·1SO 

21 25833 1 
HM-40 
27123 1 
HM-100 
158983 1 
HM-150 

• 22 1483 1 
23 ·- ' HM-1SO 

Printed in England 

Item No. 
Poe.Hr. 

Parts ListlT ileliste/List de Pi' c s 
• 1ndica elementos de reposicion regular. Se rec:omienda tener 

ru una cantidad adecuada de los mismos en rese.va a efectos de 
mantenimiento. 

P•rt No. Qty 
Toll. No. Monge 

Al encarga piezas de recambio, siempre debe indicarse el 
mlmero de modelo de la herramienta, su mlmero de serie y el 
nUinero de la pieza de recambio. 

No. Art1c19 FWf6rence Qtj 
• Indies ilens que silo substituidos regularmente. E 
recomendado que estoques adequados sejam manUdos para 
requisitos de manutenc;ao. 24 5643 1 

HM-40 . 5303 1 
...... 100,·150 

'25 502103 2 
2" 1353 2 

HM-40 
• llQ003 2 

HM-100,·150 

'° 0003 1 
HM-40 . 5453 1 
HM-100 . 16.413 1 
Hl.f.150 

28 80013 2 
29 12:423 1 

HM-40 
. ~53 1 

-100 
• 16423 1 -•so 

30 265063 1 
31 256113 1 

'32 80253 2 
33 265043 1 .. 265033 1 
35 265093 1 

HM-40 
• 2$5103 1 

-100.·150 
'38 9433 5 

37 2$5053 1 
• 38 600t!93 1 

39 2$5083 1 
40 2ssm 1 ., 290303 1 

HM-40 . 290013 1 
HM-100,·150 

42 290043 1 

•• 200003 1 ... 268513 3 
•s 256433 1 
"6 42953 (8SP) 1 
• 47133 (NPl) 1 

47 355893 1 
48 54853 2 

• Indicates normal replacement items. II is recommended that 
aelequate stacks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare 
part number when ordering spares. 

• Bedeulet normale VerschleiBreile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge furWartungszwect<eauf Lagerzu halten. 

Bel der Bestellung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

• Le symbole ast4risque (•) indique des articles de rechage 
norrnauic. llest reoommande cf en conserver de stocks suffisants 
pour assurer toutes leS operations d'entrelien courrant. 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer 
le numero de modele de l'outillage, son numero de serie et le 
numero dde reference de chaque piece de reehange. 

2-14 

Cite sempre o numero do mod61o da ferramenta, numero de 
s6ne,enUm&rodap898aoces6riaquandopedincloacess6rios. 

• L'asterisco denota ricambi normali. Si consiglia di mantenere 
scorte adeguate alle esigenza delta manutenione. 

Nell'ordlnazione di recambl citari ii numero di modello 
dellutensile, 11 numero di matricolae quelledicatalogodel pezzo. 

• l:qµalvel ouvqOioµtva cflilJ. (Up1.tx1a) yta av'\LKalllow.uq ta'.' 
ouv1ow01-1e vu tf}pcitc OPJtttO nn6Geµa on6 w r.1611 nou 
Xj>t16(avui1 av"l-1ka\6;oto.oq. 

Ow.v nopayyt.Avl:u: nvtQAAoxnx6. 11flvt.a va ypt\41rtr \ov ap18p6 
~Ov'tC:Aou wv tP'YaAi;lou, tov opat:µo uc1pt.lc.: "'11 l.QV Qp10111i 
QV'LU.llOK'-lKOU. 

• Betekent normale reserYeatikelen. He\ verdient aanbeveling 
om voldoende voor onderhoudsbehoeften voordig le hebben. 

Bij Bestelling van reserveonderdelen geet alli/d 
modelnummer. volgnummeren reserveonderdeelnummervan 
het wertuig op. 

• lndikerer normale udskirtningsemner. Del anbelales at have 
rigelige forsyninger al dale ti! brug I fabindelse med eftersyn. 

Opglv altid det konekle veeOO.jsmodelnurrmer, serienummerog 
resei\/edelsnummer vad bestilling al reserwdele. 

• Angir normale reservedeler. Del anbelales at tilstrekkelig antaD 
reseM!deler holdes pA lager. 

Ved bestilling av deter rn4 man alllid oppgl veliclllyelS modellnr., 
serienr.og reservecfelens nr. 

• UtmM<er oonnala reservdelar. VI rekommenderar att bllriicldigt 
antal lagras f13r serviceandam61. 

Uppge aJltid velklyQe!S modelnunvner, serlenummer saml 
reservdelens nummer WI beslSllning av reservdelar. 

• Vlittaa tavallisiin varaosiln. Suosittelemme. etta riittaviii maana 
pidetl!An varastossa hu01to181pfllta vsrten. 

TyOkalun malllnumero, sarjanumero ja varasosan numero 
on aina malnttava tilattaessa. 
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TM 

STATEMIOMT OF USE 

This motor is designed to be incorporated Ulto a hll:ed or moving machine. 
II can be connected lorellhef right or Iott rotation orswltchallle belween 
the two with suiiable valving. 
Tile motor should be mounted by the flange or threaded nose only. The 
n•k ol the motors being tne souree of Ignition ot a potenllally explostve 
etmosphere ls extremely small. 
ma user ls responsible for assessing the nsks assoo:aled with the whole 
machine Ullo whldl the motor ts to be inoo!poraled. 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

~ 1omm ~I I• 3mm 

LUBRICATION 

Co"eol lubricat"'1 Is vital lor the maximum pertonnance ol tha tool and 
an airtina lubricator should be lttted into the system doWn stream ol ll>e 
finer. Use ISO VG15. 
158733 • Motykote PG75 
2()8893 = ROCOIM204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

Max1mum air pressure Pmax 
M\nlmum air pressure Pmin 
Soond pressure level (dBA) 
Vlllratlon revel (mis') 

WEIGHT 

Motor type/Rl'll 
2HM5-40 
2HMS-100 
2HMS-150 

Printed In England 

273283 
27002(5L) 
27652(250ml) 

= 6.3 ber 
= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

= 87 re.CAGl·PNEUROP Test code 
= <2.5 re.ISO 8862 

kg 
2.1 
2. I 
2.1 

.~ 

@ 
ACCESSORIES 

A range ot accessories are avaHable and suitable Items should be 
selected lrom the Desoutter accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

I. SeMCing should be canied out at lnlaMllS ol 1000 hOUIS usa. 
2. AUtorquehgures•10%. 
3. Replaoa as necessary all 'O" nngs, beanngs and rotor blades, see 

S81Vlce lats. 

4. ~ Indicates direction of dismanUing. 

5. When disposing ol components, kJbncanls, etc. ensure t""t the 
relevant salely procedllres are canied out. 

ENO~ ((tEM 32.) 1'0 BE PRESSED 
INTO BEARING HOUSING IN 
DIRECTION OF ARROW 'A' TO 
O\MENS10H SHOWN 

l"HIS DIMEHSION lO APP\. "I 
AFTER BEAAING tS PRESSED 
OHTOROTOR 

3-14 

-ir-:~ 

0.040 

~r-
~ 

To DlsmanDe: Refer to main Ulustratlon 

&om .. 

q.J). 

305323 
:a: 

305333 

To Aaaemble: Motor COOl)le\e, 1ete1 lo main iUustratlcn 

c -- ~ 

Ofl' I '\O 

·~' ' ( ... ,.,.. -""" 

Copyright 1994. Desoutter.London NW9 6ND, UK 

My unauthonzed use or eopylng ot lha contents or part thereof \s 
prohibited. This epplies inpertioolartotrademaJl<s, model denominations, 
part numbers end d~. 

Use only authoriZed parts. Any damage or malfunction caused by lhe 
used ol unaulllorlzed parts ts not covered by Wemmtly or Product 
Liabilty. 

Part No. 374003 Issue 2 0912008 



TM 

VERWENUNGSlWECK 

Oleser Motorist zurn Elnbau In leststehande oder bewegliche 
Masch/nongedacht. 
Er kann anrwoosr l'QClllsdrehsnd oder bnl<sdrehend ageschlossen 
werden; mrt Halle dttr geeigneten Armaturen 1st auch ein Umschalten 
zwischen beidam mOglich. 
Der Motordarf ru- am Flansch oder Gew1ndeensatz montiert warden. 
Das Risii<O, Clall dar Molol' zur Enl%ilndung einer polanbell explQslven 
AJmo.sph318 IOhren kOOnte, lst auBerst gering. Der Benutzer trligt die 
veraniwonung liir atna BeuneiJung der Risi ken !Or die yesamte 
MISChne. in dieder Motoreingabaut wen:fsn sdl. -

ALLGEMEIN 

Emplohlener Einlilrungsschiauch 

'=4.10mm 

I• 3mm ~1 
SCllMIERUNG 

Korre1'1sSchmlerenistzurGewah~elslungmaxlmalerWed<zaugl81stung 
U!lbed!ngt natwend1g; elne Lultlehungs-Sct11111Srvorrichlung soltte In 
Slnlrn~ung der filter eingebaur werden. ISO VG 15 benutzen. 
156733 = Molyl<ote PG75 273283 = BP FGOOEP 
200893 D Rocol M204G 27Be215L) = ISO VG15 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = ISO VG15 

DATEN 

Max. luftdruck Pmax ::;; 6,3bar 

Min, LUftdruck Pmill = 2bar 

= 87 re. CAGl-l'NEUROP Test code Schali<Jruck (dBa) 
SchwingungSS1Ar1<e (mlsec') = <2,5 re.ISO 6662 

GEWICHT 

llotor type/RPM 
2HM&-411 
2HM5-100 
2HM5-150 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

® 
ZUBEHOA 

Eina Reihe von ZUbehOlteilen steht zur VerfOgung. Gae1gnete slnd aus 
demD<lsOut1er-KaiaJogauszuwll.hlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEH 
1. Wartung Isl In A~IAnden von 1000 Stunden Bonut~ung 

dun:hzutuhren. 
2. S~mlllchoOre~rnomantzalden • 10%. 
3. S4m1iicho 0-Ringe, Lager und Rolorblanor I• nacll BOdarl 

euswechsaln - siohe Wanungsausnlstung. 
4. ~ Zeigl Oemontagericntung. 

5. Bai derEntsorgungvon Te1len, Sdlmia-. usw. darorso'17on, 
daBdoeenlsprochendenSicherhoilsvolf<Bhrungengetroftenweroon. 

ABSCt«.USSAAPPE BIS ZUR ---.! ~ :~ 
GElEIGTEH ZAHL IN 11 
PFELRICHl\MG"A"I~ UWERGEHl.VSE 

2?3283 
I A 

mESEZAHl. GILT Al.lek, 
HAChUEM LAGER AUF 
ROl'CR GEDROCtCT 
WUF\OE. 

0.040 

0.025 Jr-
~ 

Printed in England 4-14 

Oomontla,..n: Slche Hauptabl)IJldung 

305323 
305333 

MonUoren: icompletter Motor-.siche Hauptabblldung 

-~ 

CoP>'119hl 1994, Desoutter, l..ondon NW9 SND, GroObrilalJllien. 

Unbelugtes Verwendan oderKopieren des lnhafts bzw. von Tail en des 
lnhaJts Isl verlloten. Dlos gtll lrulbesondere lilf Warenze/clt6f1, 
ModeUl>ezelchungen, Tollummemunuza1cl\nungen. 

Nur die zugelassenen Ersatztalle verwnden. Schoiden oder 
FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nlcht zugelassener 
Ersarztel1e entsienhsn. sJnd von der GarantfereJstung und der 
PIOdui<ll1ehungausgasdllossan 

Part No. 374003 Issue 2 09/2008 



TM 

DECLARATION O'UTIUSA TION 

Ce mo1eur est co~ pour lttre lncorpor6 Aune machine flxe ou 
mobie. 
II pell! 4tra oonnocte pour une rolalion a droite ou a gauche, ou 
pennutahJe de rautre, avec des valves acUqu.atas. Le mozeur devra 
•ire unlquement ill montage plateau ou II. nez file18. LB risque que las 
moteurs ferment une source d'igrution dans une atmOSPh~ra 
potenciellemente1q>k>siVe est extrimement rGdud. 
L'utilisateur a la responsabllitt de rappr9clation des riSquas relatlls a 
la machine toute entl~re, dans Jaquelle ce moteur dolt Gtre incorponi. 

GENERALITIES 

Ct.ble d'alimentation recommand4 

&=! 1omm 

I~ 3mm ·I 
LUBRIFICA TION 

Una ll.rbriflcation appropn8e est essentlelle Ai la performance optima le 
de l'outil, et un g:raisseur • pttsa d'airdevra 6tnt mon1• Clans le syst~me 
on aval des lillres. Utilise ISO VG15. 
158733 = Molyi<otePG75 273283 = PPFGOOEP 
206893 = RocolM204G 27662(51.l = ISO VG15 
273273 = BP05B16 27652(250ml) = ISO VG15 

DONNEESTECHNIOUES 

Presslon PneumatlQue maximal& Pmax 
PreSS1DAPoaumatlquemlnlma~Pmm 

Niveau de Ptesslon du Son (dBa) 

Nivaau de Vibretlon (m/sec') 

POIOS 

Motor type/RPM 
2HMS-40 
2HM5-100 
2HM5-150 

Printed In England 

kg 
2.1 
2. t 
2.1 

a 6,3 bar 

; 2bar 

= 67re.CAGl·PNEUROP 
Teslcode 

= <2.5 re. ISO 11662 

CD 
ACCESSOIRES 

Una gamma d'accessoires est disponib~ et les p•bces approprl&es 
devroot Gire s6lect1onntes dens le calalogua Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'entrellen de¥1& llra eff ectu6 ~ deslntervallesd'utillsation de 1000 
heures. 

2. Toutes les valeurs de moments sonl Ill* 10%. 

3. Remplacer au besoln tous las Joints 0, las roulaments, las lames 
de rotors. voir Kl1s d'Entl81ien. 

4. ® lndlque la di-du d6monlaga. 

5. Pour la mlse au rebut de pU!ces, k.lt>riflants etc, &"assurer que '8s 
proaldures de securllll en vigour son I apphqutes. 

COUVERa.E EN BOOT A PRESSER A 
L 'INTEAIEUA DU COMPARTIMENT DES 
ROUl..EMENTS DANS LA DIRECTION 
INDIOUEE PAR LA R.EaiE ·A' A LA 
DIMENSION DOHNEE. 

2'73213: 
t .... 

-11-~ 

0.0<0 

CETTE DIMEHSIOH EST 
VALABlE APRES OUE LE 
AOUlEMEHT JJT ETE PRE.SSE 
CONTRE LE ROTOR 

5·14 

0.02• 1)-

---

Pour le IMmontage: Se ref,rer l l'illustralion principals 

3116323 ~o~ 

305333 

?our le Montage: Moteur assemblB, se rBf,rar A l'Ulustration principle 

( ~ 

Copyrlgnt 1994, Desounar, Landres NW9 6ND, Royaum• Unl 

Tout usage iEciteou copie totale ou paltlele son1 inlalllils. Ced s'applique 
pluspalliculimementauxmwquesdc)pos<les, d'nominallOTlSde modilles. 
num'ros de piilices et &CM mas. 

UtlltSer exdustvement les piecesautortsees. Tout dommage ou mauvals 
lonctlonnemeni cause par l'uliUss.tton d'ume pi Bee non aut~e ne sera 
pas couvert par la garantie du prodult et la labricant ne sera pas 
18Sponsable. 
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TM 

MANIFESTACION DE USO 
Es1e motor esta disar\ado para &u illCOIPoraciOn en una mAquina flja 
ono. 
SepuedeconectarpararotaciiOOaladerechaoizqularda,oinlBfca.,.able 
enl/e las dos llliizando valvuleria aproplada. El rlesgode quo las mot ores 
sean elpuntodeogniCJ6nenunaatmc!slorapolencialmen1eexplosiva es 
extremamenie pequeno. 
El usuano se responsabll1ZBra de eveluer los riesgos aoociados con la 
mAQuina enlera, la cual Jnoorpora el motor. 

GENERAi.. 

Manguera de acome11de recomendade 

&::{ 1omm ~! 
. ,... amm 

LUBRICACION 

Lacorre<ta lubricacidn es vital para oblOfler el mllxlmo randimkmlo de 
la herramienta debi6Mose lnstalar en la lfnea de alre un lubricador 
deSP<J4• de los fittros. User ISO VG15. 
158733 = Molyl<ote PG75 273283 
206893 = Roool M204G 27662(51.) 
2l3273 = BPQ5618 27652(250rnl) 

DATOS 

= 6.3bar 
a 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG!S 
= ISOVG15 

Presi6n tnarima de afro Pmax 
Presi6n mfnuma de aff8 Pmin 

Nivel de presion de sonida (dBA) = 87re.CAGl·PNEUROP 
COdigo ao enseyo 

Nivel do vibl8ci6n (mlsec') 

PESO 

Motor l)pe.'RPll 
2HMS-40 
2HM5-100 
2HM5-150 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

= <2.S re.ISO 8662 

CD 
ACCESORIOS 

Una amplla gamade accesorioe eon dl$pombles y a~fculos apropiados 
se podran escog&f del catalogo de acc:esonosda DESOUTTEA. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMICNTO 

1. Las rOYislone•sa deben Uevar a caboalrnervalosde 1000 ~oras de 
USO. 

2. Los vaiores de par son• 10%. 

3. Cuando sea necesalio. raemplazar los sellos, rodamlen1os y las 
alelas def motor. Aemltir a kits de revlsl6n. 

4. ~ lndlca la ditec:ci6n del dasmon1afe. 
5. Aseguwseque losprocedlmienlOS de sogul1dadscnefecluaoosal 

deshacet d& components, lubticanls ere. 

SE DE8E PRESlONAR EL CASOVETE A 
lA CA/A DEL 00JUETe EN LA 
D1RECC~ ltCHCAOA POR U FC.E<:HA 
•Ji• AU DIMENSION INDICADA 

... Ii-- ... I 0.2 

273283 
t '.A 

ESTA Q(MEHSION SE "PUCA 

ClWcDO B.. COJINETE ESTA 
PRESl(lt.W)O CONTAA EL 
MOTOR 

•.040 /L 
0.025 l -

Para Deemonlar: RemU/r a Hus1racron prlncfpal 

GO mm 

~ 

30532:1 

305333 

Pera Enoambler: Motor en1ero, remiUr a ilustracon principal 

·~- ~ 

0 

' 

Copyright 1994, Desouner Londres NW9 6ND, Reino Unido. 

Esta prollfbidolodo uso lndebidoo copla de este documen10 ode parte 
deJ mlsmo. Esto se retiere especialmente a man:as comercialeS. 
denomlnaciQnes de mOdeiOS, niuneros de p\aU$ ydibufos. 

Utilice exduSivamente piazasde repuestoaut~adas. Cualqulerdafto 
odelectodoluncionamlenlocausadosporelusodepiazaSnoautonzadaS 
queda oxcfUido de la paranUa o re&pona!Xlidad dal produclo . 

Part No. 374003 Issue 2 09/2008 



TM 

H\\ICACOES PARA UTIUZA!;:Jl.O 

Este motor e concabido para ser lncorporado numa miquina fixa ou 
m6vel. 
PO<le serUgado para ~o ~ dlrella ou A esquerda ou altemilvel 
entre as duas com um slslema de vatvulas adequado. 
0 motordeve ser monlado aponas pelaftange ou pelaponta roscada. 
0 risoO de estes motores constltufrem uma Jonte dS igni~o numa 
a\mo&tera potenQB\mern.e exp'°5Na e e1'lremamentepequeno. 
0 UliliZadorc!i responsiivel par avaliar os riscos associados a mSquina 
compiata, na qual rnotorval ser ncorporado. 

GERAL 

Manguelra de adrmssao recomendada 

~ 1omm •I 
I• 3mm 

LUBRIFICACAO 

A IUbrif~cOltecta 'lmpreocindlvel para o desempenho maxima 
da ferramenta, e dove ser lnstalado um lubriflcadorde ~nha de ar no 
Sistema ajusante dos flltros. Util12e ISO VGIS. 
158733 • Molylwte PG75 273283 
206893 : Rocol M204G 27662(5t) 
Z73'Z13 = BP 05618 27652(250rnl) 

DADOS 

!:r 6,3 bar 
= 2bar 

• BPFGOOEP 
= ISOVG15 
• ISO VG15 

Preosao m&xma do arPmax 
Pressao minima do ar Pmin 
NNel de pressAa de som(aBA) = 67 re.CAGl-PUNEUROP 

C6 dlgo ensaio 

Nlvet de Yl:Jr&CilO (mlsec') 

PESO 

Motor type/RPM 
2HM5-40 
2HM5-100 
2HM5-150 

PrintfJd In England 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

= <2.5 re.ISO 8662 

® 
ACESORIOS 

Estildisponlvel uma game de acess6ri0s, osartlgosadequaaos devem 
ser seleccionados no Cat8logo Oesoutter. 

INSTRUC0ES PARA llANUTENCJl.O 

1. Dave serfaltamanut~ a lntervalos de 1000 horasde uUliza~. 
2. T odos OS valo18S de binilrio ~ 1 Q%. 

3. Subseituatodosos"O"rings,rotamentoselllminasdorotoroonlorme 
f~ecessilrlo - ver Klis de Manuten~o. 

4. ~ lndica la d~o de desmontagem. 

5. Ao descanarcornpenentes, lubrifocantes etc ...• certlflque-se de que 
OS procedJmentos de seguran,.:a reklvantes &lo obseNadOS. 

A TAMPA D.A EXTREMIMDE DEVE 
SER PAESSIONADA NA CAIXA OE 
AOLAMENTOS NA DJAECQAo DA SETA 
•A• A DIMENsAo INDfCADA. 

-1r-~; 

273283 
I A 

ESTA OIMENsAo APUCA·SE 
OEPOtS QUE 0 AOL.AMENTO 
ESTA PAESSlONADO CONTRAO 
AOToll. 

7-14 

A 

0.040 

o.= Ir 

Psa °""montar: Consulte a ilustra91!0 principal 

6Qmm 

~. 

305323 ~o: 

305333 £. 
p.,.. Montar: Consult• a ilustra~o prin<:ipal 

0 
1-Mlf-~-+.,:.+ 

' ~ 

Copyright 1994, Desollll•r. London NW9 6NO, UK 

E prolbida qualquer uUlizayAo ou o6pia nao autoizadas do conletldo 
ou parte deste. 1s10 apllca-se partlculannent• a marcas registadas, 
de~ de modllto, mlmeros de pecas e desenhos. 

Utdize apenas Pacas autorizaaas. CluaJsquer aanos ou 
funclonamento Oefaituoso provacados peta utllizacAo cle - n!lo 
autoriza.das nao sarlo cobertos pale Garantia ou Responsablilldado 
doProduto. 
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TM 

DICHIARAZIONE DELL'USO 

u~etto e klc:ostruz.anei di quest.a motorekl rendonoadanoaessera 
irtG01?0rato ill mscchlnB U stsziDnan8 ctr& mobilt. 
Pub essero coHegato per girare slain senso orario cha anlirorano e ti 
sensodlro1aWnepul>es.serecommu1atoauraw1tsol'usodioociranto 
adallo aDo seopo. 
II motore deve essere f1Sa8Jo solo a mezzo dell'apposita flangia o a 
mezzodel naseuotilettato. II mot ore comporia lDl rtschlo estremanente 
basso di accenslone In un'atmosferal>Olanzlaimente esploslva. 
e· responsab11Ha dell'utente di valuuue I rischi relativl alrHlsieme totale 
dela macchina nella qua le H fl'I01ore saril lnoorporato. 

GENERALITA' 

Altacco con5'gllato del tubO ftaSSlbie d1 entrala 

. ~10nun 
I• 3mm ~1 

LUBRIACAZIONE 

Laa>m111alubnficalJOOel>VJ1aleperlalTlllSSlmapres1azionedeU'altrez70 
e un lubrlficatore della llnaa ana dovrebbe essera lnserrto nel slstema 
a val1a delllltri. Usera ISO VG15. 

158733 = Molyt(ote PG75 
201!893 = Rocot M204G 
273Z73 = BP 05618 

DATI 

273283 
27662(Sl) 
27852(250m~ 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= tSO VGl5 

Mass Ima presaione Oell'aria Pmax 

Mlr>ma prassicine delrana Pm in 
Uvelo prassl09 sonora (dBa) 

= 6,3bar 

= 2bal 
= 87rif.CAGl·PNEUROP 

codice di prova 
Uvallo di vibr8llone (m/sec') 

PESO 

r.toror typo/RPM 
211M5-40 
2HMS-100 
2HMS-150 

Printed in England 

lrg 
2.1 
2.1 
2.1 

- <2.5 rif. ISO 8662 

--

CD 
ACCESSORI 

E' disponlblle una gamma di llCCBSSori, sl scelga perdcl rarticolo adalto 
dal ca1alogo di Acce9"Cr1 Desoutter. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

1. II seJViziOdi manutenzionedavrebbe easare osegultoognl 1000 ore 
di uso. 

2. Tuttl1Valor1dlcoppiaindlca11*10%. 

3. Quandosia necassarlo, sostituira tutti gli anelll 'O', I aiscinenl.18 pale 
del rotors· vedera I Kil di Servizio. 

4. ~ !Idea la direzlone di smontagglo. 
S. Quandosie!iminano componenti, lubrlllCanliecc .. assic:urarsi che le 

ralalive procedure di slcureua siano OS&ervato. 

L ooPEACHIO D'ESmEMITA' DEVE -i J-_ '°' 
ESSERE BPINTO NEU 'AllOGGIAMENTO I o.a 
DEL CUSQNETTO NELLA DIRUIONE 
DELLA FAECCIA 'A' FINO AU.A 
Dl~INt»CATA 

27328S 
I 5a 

QUESTA CMMEHSK»IE E' 
APPUcAalE OOPO CHE IL 
cuscucmoe>STATO 
SPINTO SUL ROTORE 

6-14 

0.040 

0.02. It-

Smontaggto: Rttori1111 atrillusl!azlona prlnclpale 

&Omrn 

305323 

30i333 

Assemblagglo: Motors completo-rtrer1rsi all'illustrw:lono Pr1noipal& 

,_ ~ 

0. 0 

~ 

Copyright 1994, Oesouller. Londre NW9 SND, lmgjolterra 

E' viatata la nproduzlone totals o anche solo parzlale del presents 
documento satvo pravia autoriZZazlone. specialmente per quanto 
concame I mafdli dePQ$itati. le danominazionl dei modeU1, I numeri di 
parttt:otara e la IUustrazlonl. 

Si racccmanda di impiegara esciuslvamente particolar1 autortz:zati. Gil 
eventualidannlo difenl di funzlonamento dovUiraJruso cJJparticolall non 
autorizzaU non sono copertl ne dalla garanzia na daJle eventua11 
rlvendicazlon; di Product Llabillty. 

Part No. 37 4003 Issue 2 09/2008 



TM 

XPHl:IMOTHT A 

Au16c: o ""xov10µ~ axc6ulOTilKE yta va cvowµarWvctc oc 
ata6cptc: 1\ µ&tOK\VoUµ&vcc; \J.f\'X.O'ltc:. 
Mnopci va ouv6c8ct y1a 6c(t6 I) apa01cpl) otpi4'1l ri via 
blOK6nlTlc; µc1a~U autWv lWV 6Uo µ£ Tr\V KOtfiAAriAll ~1Ji6a 
0 IJl1XOVLOIJcX' µnopci va µov1ap1crr£i tJ6vo µt cp>..6v1V:c: Ii 
anc1poc1bcic; OKpcc; 
0 Kivl'luvoc: avc!lcpJ..c~ric: TOU lJr\XOVIOiJOU anb rneavt} tKpE,T) t:.l'IO\ 
no>..U µ111..pC>c, 
0 XpriOT11c; civa1 uncUOuvcx;: yu:1 tov un0Aoy10µ.6 TOU 11..1v6Uvou 
nou CJXCT!(CTC µc oA6KA1lPl1 TTlV IJl'lXOvtl atrlV onoia 0 
µ11x.avLoµOc; cvawµattilvctc. 

&::t1omm 
j.. 3m ~j 

AinovOI') 

H OUMJ'li\ AinOVCJf\ civo1 CJTll.IQVTIK?i VIO Tl)V µtVlatfl cniOOCJTl TWV 
&pyaAciwv K01 tva~ A.1nav~ atpoc; nptru:.1 va npooopµoan:i OTO 
t(cltw 1µ1)1JO TOU oucrttiJJatoc:; TWV cpi~tplllV 

158733 = Molyoote PG75 
200893 = Aoail t.1204G 
273273 = BP 05618 

273283 
27652 

= BPFGOOEP 
= ISOVG 15 

At6oj.ICVO 
MCytOTTl nicari At.poc:: Pmax = 6 3 AtµOoipa1pc~ 
EA6XIOTFJ nic011 Atpoc; Pmin = 2 Atµ6oipa1p&~ 
Enim6a eopv~ou (dBA) • lfT Re CAGI - PNEUflOP 

Kw6111..6c; EAtvx.ou 
Eninti5a dovr'}otUJC: {mts1

) ,.. < 2.5 Re ISO 8662 

Bapix; 

Motor typa/llPM 
2HM5-40 
2HM5-100 
2HM5-150 

Printed in England 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

• 

@) 
E:APTHMATA 

MtO Ot.\p6. an6 &f,ap'TI)µaia. &{"IQ\ 6\a6t.a\µQ, KQl l"Q KOTQA,\l'\AO 
ciOct nptnc1 va tnV..tyov1a1 an6 rev Ka16Aoyo Tl'\C: Oesoutter 
OllHrlEI IYNTHPHIHI 
1. H Iuvtf\Pf\OT\ nptnct va 'VlVETC µc 1.110 OtaKoni\ av6 1000 Wpcc: 

At1Toupyiac; 

2 '0>.£~ 01 tv6ti~CI~ atpCljlll<: ti VOi +I- 10% 

3 Avt1Ka81crt61c av xpc1aat&i OA~ tLC: q>A.6.vt(E<;. 1ac; µni>..1cc:. 
!(QI ta mcpUyla O'lPQ<Pc(ou 8Atru:1c EE,apti\tJato 
Iuvt~pq<Jll~ 

4. ~ 06qyi«; y10 TO ~µovrap1oµa. 

5 'Olav ~EtpOptli>'l&att. &£,o.ptf\IJ.UlQ, 1'1no.v1~. K.l " 
jlcj3a1w8citc 6Tt Aaµ(JQvcTc Tl'lV OX.CTtl<Ti aoq10.A.r.1a arnv 
!5106111.aoia 

To npOaTDTCUTtKO KanD.Kt Ir- o.3 
ronoeETEITE MEIA 0.2 
ITHN YnOllOXH Onl\IIMOY 
ME THN 61EY0YNIH noY 
YnOllEIKNYEI TO BEAOI "A" 
ITHN lllAMETPO·nov 6El:AME 

273283 
I ,,. 

0040 lr__ 
0.025 I 

TO BAZETE ITHN lllAMETp0 
Ell>OION n1EIETE THN 
MOl/llA MEIA ITO llPOMEA 

9-14 

,,, .... ~ 

r tCI 10 :11:µ011tll.p10iJO Ava411:p6tit£ OTO fl.UPtO oXC~O 

60mm 

(,U) 

305323 

305333 £ 
f1a TO Mov1ap1oµa; Q IA'1X:DVL01JQc; 
o>.o ... k'lpW&fJiu:. OVtl.cp8c1TC OTO KUplO axc610 

0 0 

• 

-~ 

o DHoutler 1994, London NW9 6ND, HB. 

AnayopcD1:io1 q avc~ouo1o60ui'tq XPl\oq I\ q avotOnL>Ql\ wv 
n£p11:xaµtvwv iou napOVWC: tt ptpoe; auU:,v, AuW 1CJXUt1 161alttpa. 
y10 UJ cµnop1K4 m\µa.m. uc; OVOlJG.Oltc; 'WIV tsovttA(a)V. iouc; 
11r.(1)61.K01lc; ap18110Vc; ttapuip.41(o)v xw t.a oXt&uypQµpat.a. 

Xpqo1pono11:1u: pOvo '(Vl\01a. ana.U.axt1x6. Tuxov PAopq 1\ (lua1d. 
11ou npoKaltlta.1 cf,a.1l.l«c; i:q<; XPl\ont; lJ'l 'Y"fto1c.>v avtalluu11:<:.v 
6cv Ka.letau:ui1 nn.6 inv ty\'t)tJ.Oll t.ou npoltwto<; llO.l o 
KOro01U:\Jrunl1c;6ev 1.08lr;nma1 unaj9uvoc; . 
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TM 

GE8RUllCSVERK1ARING 

Dazemo!orisOf\lWOfp811amilvasteolbeWeegbaremacl11noslngebouNd 
fe kunnen worden. 
De molor ken aangesloten worden om recntsom of linksom t& draaaen 
ol om met geschikte kleppen &<:llakalbaar te zljn lussen doze !Wee. 
De molormag acre en aan de ff ens of aan de neus die van schroefdraad 
voorzien is, gemonteertt worden. Hat rislco dat de molor een heard van 
verbrandilg kan z~ ln aan ontplot'bare atmosfeer is zeer gering. 
De gebrulkerls verantwoordelljk om do risico's te averwOllOfl m.b.t de 
Mia machine waarin de motor ingebouwd moel 'ltl'otden. 

ALGEMEEN 

Voorgeschrevenaansluttslang 

~10mm 
I• 3mm ~1 

DOORSMERING 

Korrakte dootsmering is essentieel voor maximaal prestatlevermogen 
van de motor en dit behOort te gebeuren door montage van een 
pneumatischa lljn neerwaarts in de hlter. Gebl\llk ISO VG15. 
158733 = MOlyliote PG75 273283 = BP FGOOEP 
206893 = flocol M204G 27662(51.) = ISO VG15 
27'3273 • BP05618 27652(250mij = ISO VG15 

GEGEVENS 

Maxlmaal IO&ge&tane luch!dl\lk Pmax = 6,3bar 

Minlmele luchldl\lk Pmin 

Gelt.idspel (dBa) 

T rllingspeil (rnlsec') 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
2HMS-40 
2HM5-100 
2HM5-1SO 

Printed in Eng/and 

" 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

c 2bar 

= 87wlgende CAGl
PNEUROP Tes! OOde 

• <2,5 volgens ISO 8662 

@ 
ACCESSOIRES 

Een reeks van tsecessolres Is beschikbaar en de Julsta onderdelen 
lwMen utt de oesouner catelogus geselekleerd worden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Ondemoud moat na elks 1000 bedrijlsuran ultgevoerd worn en. 

2. /\lie aanhaalkoppels zijn" 10%. 

3. Vervang zonodig atlo ~ngen, lagera en rotorschoepen. Zie 
~oudssetjes. 

4. ~ NOIOer de volgo<de ven demonlage. 
5. Naem de desbetreffende velllgheldsvoorschriften in acht wanneer 

oflderdelen, smaennlddelan, anz. word en weggegooid. 

PERS DE OEKSEl OP l£T LAGERHUIS 
INOERICHTINQVMPUL.'A'TOTDA.TOE 
GETIJONOE AFMET1NG BEAEIKT CS 

273283 
I 71 

- -~1r- :; 

0.040 

OEZEAFMETlNGISVANKRAOIT 
NADA.T HET LAGER OP DE 
ROTOR GEPER5T IS. ' 

10-14 

0.025 ~ 

,,.,. tt. ...... 

Demonte nm: zie hooldetbeelding 

IOmm 

~ 

305323 ~o; 

305333 

llonleren: complete motor, zle hooldalbeedling 

[ ., 

~~i~~ 
• 
'~' .;.~-

~~ ~-~ 

COpyrighl 1994, Desootter, umdon NW9 6ND. UK 

Het ~ondertoestemmlng gebl\l1kan of kopi4!ren ven de lnhoud of delen 
daaivan is verboden. Dd is In het btjzonder van toepasssing op 
handelsmeit<on, modelaanduldingen, onderdeelummeraentekaningen. 

Gebl\lik alien goedgekaurde onderdelen. Schade of detek1en die 
verooizaatctzlJn door hot gebruik van nlet-godedgokaurde ondordelen 
vallen nlet ender garantie of aanspral<sUJkhekl mel t>elrekklng tot het 
produkL 
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TM 

BETJENINGSFORSICRIFT 

Denne motor er «onstrueret lor at lnfe}es I en fasl eller bevagelig 
maskine. 
Den kan Ulslutes 10< at Ill I heire-eler vainstorga"ll elier l<an veksle 
meUem de to med passende ldafte. 
Motoren m6 kun monteres fra flangen ell er den skl\leskliretmnde. Der 
el meget Hiie ns1koa1 motoreme kan fororsage UeOOning in en potenbel 
e>qlloslv aunost ...... Brugeren har ansvaratlor at opgora rlsikon loibundet . 
med maskinan hvar motoron kommer al lnferes.. 

ALMINDEUGT 

Bnig den anbelalene Wforsefslange 

&::{•omm 

I~ 3mm ~1 
SM"RJNG 

O&I ermeget vlktiget al smere vmrktsjet korrekt lormaksimal ydelse. En 
luftslangesmoreapparalm4montoraslsystematmeQemfi1terogW811<1Bf. 
Brug ISO VGtS. 
158733 • Molykote PG7S 
208893 • Rocol M204G 
273273 = 8PQS6t8 

DATA 

Maximum lutt\Tyk Pmax = 

Minimum luntryk Pmin = 
Sikkar!ryl<niveau(dBa) = 

VibrabOllSnlveau (m/sec') = 

VJEGT 

.. otor typ6'RPM 
2HM5-40 
2HM5-100 
2HM5·1SO 

Printed in England 

273283 
27682(SL) 
27652(250ml) 

6.3bar 
2bar 

• BPFGOOEP 
• ISO VG15 
= ISOVG15 

fI119, CAC3l./'NEUAOP Pmvekode 
<2.S re.ISO 8682 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

@ 
TILBEHBA 

Der flndos ef slot! valg al tilbeherog passende Ulbaher mA udv1111ges 
tra Desouuera Katalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

1. Sarvk:e ma. udferes after hver 1000 timers bug. 
2. Alie vridnlngsmomentvmrdier ± l0".4.. 
3. O'nnger, kuglekl)ef og rotorblad ma udskittes n4r nedvendig. Se 

vmtktaj.StaSken. 

4. ~ Viser rDanlng for almootering. 
5. Vair slkker pa at vedkommende sil<kerhedsmetoder er brugt nAr 

bestanddete. smeremiddel, elc. smides vmk. 

-Jr- ... 
INDSTIWNGSJENDEN MA TRYKKES 
1N I LEJEHUSET I RETNING AF Pl. 'A' 0.2 
TIL DEN NlGIVNE ST0RRELSE NA.9. 

273283 
I A 

DENNE STeRREl.SE Ge.DER 
EfTER l£IEN 9' TRYKKT PA. 
ROTCRH 

11·14 

0.040 

0.02. r-
, .... ~"" 

Almonte~ng: Se hovedbUladet 

305323 '.O~ 

305333 

MontOltng: Hele motoren, se hovadt>Gedet 

~~!~\~ 
·~· ' , '..,-T'~ ... 

-

COpy11ghl 1994, Desoottar, London NW8 6ND, UK. 

lndholet eller en del deral mA lkke anvendes oiler kopieres uden 
Wladelse. Deueg!Blderisaordeleshedvaremiel1car. modelbetegnelser, 
dellwmre ogtegninger. 

Brug kun original& dale. Beskadisgetse ell er svlgt som f0lge al brug al 
UO<iglnale dele er lkke dmkket af gerantlen produktansvaret. 
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TM 

BRUKSERKUERING 

Denne motoren er beregrlet pA A utgpre en del av en maskln som enten 
ikke kan llyttos. oiler som or bevegellg. 
Den kan lilkopJes ti b.!<le ""yragjengat og venstrogjenger roteong og 
kan osgA omsblles ha den one m den &ndre ved bruk BN passende 
venUILllS!yr. 
Motorenberkun monteres vad ffensen efter gjengenesen. Det erytterst 
usansynligatmotorensb.lleantennaenpo(ensiefleksplosfvatmosfmre. 
Deter brukerensansvarA vurdere hvllke rislkomomenter som kan v""" 
fof'l:lundet med hele maskinen sorn denne rnotoren inngAr I. 

GENERELT 

Anbela~ lnnlaksrar 

1
4 

~IOmm 
SMEJRIHG 3 mm •I 
Diii er absonnr nsdv•ndlg medkO<rekl snt0nng, skelverteyet l<Unne )'le 
maksimall. Srnerreapparat ti luftlednlngen ber enbOnll8S i anlegget 
•Iler fll!8rer lluttrelnlngen. Bruk ISO VG15. 
158733 a Molykote PG75 273283 
2al893 = Rocol M2040 27662(5l) 
273Z73 = BP 05618 27652(250ml) 

= BPFGOOEP 
= ISOVGIS 
= JSOVGl5 

DATA 
Mus Iman lufnryl<k Pmax = 6,3 bar 
Minunatt rutnrykk Pmln = 2 bar 
LjlltrykksnlvA (dBa) = 87 \/Sdr. provekode CAG~UROP 

VlbrasjonslvA (misec' 

MASSE 

MolortypalllPM 

211M~O 
2HMS-100 
2HM5-150 

Printed in England 

Test axle 
= <2.5 vedr. ISO 8662 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

·-----

® 
TILBEHBR 

El ulvalg av.llbelwr er tilgjongefig og det onske<le Ufsly"'1 bervelges 
Ira Desounars katalog. 

VfDLIKEHDLDSINSTRUKSJONER 

1. SeNicingberlorarasmed mallomrom av 100011mera bnik. 
2. Ale lall I forbindelse med dreiemomenlet: pluss eller minus 10%. 
3. Alie 'O'-ringar, tegre og rolO!l<nlv m6 skiftes ut otter beho.. Se 

servlceverktay. 

4. ~ Anglr demantenngsrelnlng. 
5. NArkomponen1er.smaremfderosvkasles,m6brukerensorgefor 

at dene sl<jer I henhold Iii de relevant• silc.l<sllleraprosedyretls. 

PRESS >iYSl.EN INN I &.AGERHLISET I 
RETNINQ AV Pil 'A', OPP TIL DEN 
AVMEAKEOe DNENSJONEN 

DENNEOIMfNSJOll,tEN WELDER 
ETTER AT LAGERET PRESSES 
PAROTORE:N 

12·14 

-'!!!!!!.-

~--rr- ~~ 

A 

r-..,.. 

Dernonterlng:Sohoveclillusuasjoellen 

IOmm 

~ 

305:123 
305333 

Montarlng: Hels moloren se hoVOdllluSlrasjoneri 

·r== ~ 

~m~ 
~ '.J-o ........... 

Copyright 1994, Oesouttor. ~on NW96ND, UK 

All utovilg bruk ell er koplering av iMholdet elier dolor av det erforbudl. 
Dene gjeldsr 11a1rtig varemert<er, modellbetegnalser, delnummer og 
legnilger. 

Bruk oare godlqente deler. Alie skader slier funksjonslell som skyldes 
bruk av dolor som ild<e 0< godkjenl, dekkes lld<e BN garantl-eller 
produklansverel. 
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TM 

BRUKSANVISNING 

Denna maslan ar amnadan Inf O<tlvas len 18SI •lier r0111g mas kin. Den kan 
fwppfas for hOger-eUer vanSlergAng ell8r kan v4xla mellan bade med 
lamphgaklallarlnstallerade. 
Del Ar my<;l<el osannollkl att mclorema kan olSllJ<a antammlng I en 
po1ent1811 exploslv omgtvlng. 
fM>rukaJenharansvaretanbedOmartsJ<emalOrbundnamedmasklnen 
I vllkan mclom skall ln161ivas. 

ALLMANT 

Anva rekommenderadlnslappsslang 

&:=! 10mm 

I~ 3mm ~I 
SM0RJNING 

Dot ar myclwlt vlktlgt at smOrja verl<1yget korrekt f<lr an uppn4 maximum 
preslation. En luflburen smOJjapparat bOr anslU1as ~11 systernet mellan 
vedctyget odl flttret AnvArtd ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = RocolM204G 27662(5L) = ISO VG15 
773273 = BP 05618 27652(251Jm1) = ISO llG1S 

DATA 

Maximum IUfttryok Pmax = 6.3 bar 
Minimum lulttlyd<. Pmin 
Sund lydllnlvA (dBa) 
VlbnllcnSnlvl(mlsec') 

VIKT 

Motor typo/RPM 
2HM5-IO 
2HM5-100 
2HM5-150 

Printed in England 

= 2 bar 
= 87ra.CAGf.PNEIJROPTOOI code 

= <2.S re.ISO 11662 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

© 
11LLBEH0R 

Det11nns et SIOn urval av UUbahOr oc:h passande tllll>ehOr b<ll varjas Iran 
en Desouner TiUbehOlsketalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. Service bOr utfOras eftervarje 1000 tlmmars anvAndntng. 

2. Alla angivna splnningsmotstAnds vArdenz 10%. 

3. Byt utalla Olinger, kullageroch roto<l>lad eftarsomdetblirnOdVl!ndigt. 
Se verldgssatsen. 

4. ~ Visar I vllken Jiklnlng masklnen 1BS lsar. 
5. Se tUI an de tlllafl1)11ga sikarhetsprocedurema fOIJs nardu gOr dlg av 

med bedSIAndsdelar. &mO~nlngsmedel. etc. 

~!- ·~ tRYCK IN NloLOCKeT I KLU.AGERHUSET I 
RIKTNINGEHPILEN'A'VISAAT&LL.SANVISAO 0.2 
STDRLEK NAs. 

273283 
I :a 

OENNA ST0RL£K GAL.LEA IEFTER 
Ali ICUl.LAGRET HAR PRESSATS 
PAROTORN 

13·14 

For att ta !sir. Se huvudlllUslrallonen 

&Omm 

3~3 
'.Oi 

305333 

F6r an mon\efa: Hela motom, se huvudiltus1ra11onen 
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Ki.YTTOLAUSELMA 

Tlm4 moonori on suunnlteltu esennettavaksl lciinteMn 181 lllkkuVaan 
kOlleeSeSll. 
Se vo>daan kyttle4 jok.O oikaa· lai vasanl<A bsean kiertellykseen 181 
valhdenavaksl niiden valillA sopivaa venlliillsl08 klyttaen. 
MOollOri on kunnitettl'll vain raunasta tal klel1aispAA.stl. Moottorien 
adle<lttamatisldmuodoslamaanpolenllaaliSestirtjiihdysaltlllni!mapiirin 
~MIOe on er\llAln plenl. 
KAyttatil on YUlUUS68 kOko &iihan koneeseen llittyv1s1A. johon rnoonon 
esemeraan. 

YLEISTA 

Suoonettu lutolellW 

&i 1omm 

I~ 3mm •I 
VOITELU 

AsianmUlcalnen Y<lilelu on •hdonomen 1111<8U tyOkalun maf<simln 
suoniuskyvyn lakaamlseksi, ia lmalinjan vooelulalle on asllnnettava 
suodattimien jArjeslelmAn elastulolinjaan. KQyta ISO VG15: ta 
158733 = Molykole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 2766:!(51.) = ISO VG15 
273273 • 8PC5618 27652(250ml) = ISOVG15 

TEKNISETTIEDOT 

Mal<siml 11me1111a1ne Pmx 
Minim! llmat1pa1ne Pmin 
Ainenpainetaso (dBa) 

Tartnlla&O (mlsac') 

PAINO 

Molor type/RPll 
2H~ 
2HMS-100 
2HM5-t50 
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= B,3bar 
= 2baaria 

• 67.its.CAGH'NEUROP le&li<cod 
= <2,5 ville. ISO 8662 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

Cf® 
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Guarantee ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

• 

e 

DESOUTTER GUARANTEE 
\.This DesouUer product is guaranteed against defectNe workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughouf that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, dvring the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returnee to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abvsed, 
misused or modified, or whtch have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutte1 or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthonzed modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for lab6ur or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee ln any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tr.iigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Verttetern flir Miingel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dal1 
der Einsau. dieses Produktes Uber d\esen 9anzen Z.eitraum hindurch aut 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt 1st. Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber C!inen einfachen Schichtbetreib w1rd die Carantiezeit 
anteilig verkUrzt 

2. BC!i anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurz:en Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zuri.Jckgeschikt werden. Oesoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler berulien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verf.iiUt fUr Produkte, die mi!lbraucht, fa Isch 9ebraucht oder 
\'eri:indert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder van jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert worden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch Mi!lbrauch, falschen Gebrauch, unfallbedingte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht worden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordem 

5 Desoutter n1mmt keine Forderungen fLir Arbeits~osten oder andere 
Ausgaben fur fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie Cirekt, indirelct entstandenen oder FoJgeschaden welcher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind, sind ausdn.icklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingu~en, 
ausgedri.ickt oder impliziert, bezi.iglich der Quali~t, handelsi.ibl1chen 
Srauchbarkeit odef Bgnung fUr jeOen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschr.iinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu verandern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
'. 'tste producto Desoutter se 9aranf1za contra matef1ales o mano de obra 

defectuosos, durante un periodo m.iximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa serii reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra, deber.i sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descripci6n deJ defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr.i disponer la reparaci6n o et reemplazo gratis 
de tos elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. E.sta garantfa no es aplicable a productos gue han sido abusados, mal 
usadoso alterad.os, o que han sklo repa.radOs usando piez.a.s de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en qastos debidos a la correcci6n del abuso
1 

mal uso, 
dano acddental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoeran ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos deiectuosos. 

6. Todos los darlos directos, fortuitos o resultantes en mode alguno de 
cualquier defecto ser.in expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implfcitas1 referente a calidad, comerciclbilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ~sea un a.9ente, ayudante o empleado de Desoutter, est.i 
autor1zado a anad1r o moa'ificar los t9rmmos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN V 1. Dit Desoutter product b gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of construdiefouten, op voorwaarde Oat het gedurende die tijd 
a!leen in enkelvoudige ploegbedieninq wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudlge ploeg5ediening overtreft, clan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product gelevera wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter prOduct binnen de gara.ntie termijn rMt een korte beschrijving van 
het defect te worden geretourneerd naar Desoutter of een van haar officteel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artike!en die gebreken 
vertonen ten gevolge van een ma.teriaal. en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen Reriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
off\c\~\ erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjuiste wijze ,9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of 1ndien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of lndirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commerciele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermefefe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor· 
waarden met betrekk1ng tot de kwallteit, verkoop baartieid of gesdiiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

0 

GARANTIE DESOUTTER 
1, Ce f?roduit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une p!?riode maximum de 12 mois a compter d~ la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure ou 
son usage est limite a une seule Cquipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seu!e equipe de travail, la 
periode de garantie sera n!:duite proportionnellement 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semb\e presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
detectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette_garantie sera annulee s~I x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modiTication des produits, ou s 11 ont ete re~rCs en utilisant des pi&es 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des dCpenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisCe, ces dCpenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuCes sur les produ·1ts defectueux. 

6. Toutes les detCriorations directes1 accidentelles ou indirectes, que!les 
qu'elles soient, provenant d'un oefaut quekonque, sent expressement 
exctues. 

7. Cette garantie rem place tout es tes autres garanties ou conditions, 
expresses ou irnplicities, quanta la qualit€, la cornmerdallsation ou 
['adCquation du produit pour un ob1ectif particuUer. 

8. Personne, que ce soit un agent, un serviteur ou un ernployC de Desoutter, 
n'est autorisC a ajouter ou modifier d'une fa~on quel· 
conque les terme~ de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Oesoutter e 9arantito da difetti di lavorazione 0 dei 

mater\afl per un periodo masSJmo di 12 mes'1 a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo Cli impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, !a 
durata della garar.zia deve essere ridotta in modo proporziona!e. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decider.!, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP.<trazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale ris1Jltato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificat1, o che sono stati riparati usando rkambi non 
origina\"i Desoutter e non daUa Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ?.'!r riparare un _guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni accidentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimb6rso totale di tale spesa. 

5. Desoutter l"IOn accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti d\fettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidenta!i o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualita, commerciabilita o idoneit.!i 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad amp\iare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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Copyright (D ~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HPZ 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes ·verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von TeiJen des JnhaJts ist verboten. Dies gilt insbesonder1 
fUr Warenzeichen, Modellbezeichriungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen E.rsatzteile verwenden. Schiiden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tous droits reserves. Tout usage illkite OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particu\ierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pikes et 
schemas. Utiliser exclusivement les pieces autorisks. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par ('utilisation ct'une 
pike non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is-In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet ender de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanta concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne da11a garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos las derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerdales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dario o defecto de funcionamilento 
causados par el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos as direitos sao reservados. E proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nao autorizadas do conteddo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denominat;Oes de modelo, 
ndmeros de ~as e desenhos. Utilize apenas peYts autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utilizat;ao de ~as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

e Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Aile rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes el/er kopieres uden tilladelse. Dette gaelder i s.:erdeleshed 
varemt:erker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke daekket af garantien eller produktansvaret. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla riittigheter fOrbehAllna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehallet eller del diirav iir fOrbjuden. Detta gZiller 
speciellt fOr varumiirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOmfngar, som vt\lfas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke...atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, mode/lbetegnefser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som follge a' 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidiitetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOjii, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa taf vfkaa. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
E111.~oOOVTa1. 6>.ct ta &l;ca~'tQ. AnayopcVE:rat on<>IQ&in<nc Ill'\ 
e~000100onlJL:'i.lll XPJ'lml TklV rttplt:XoJJtVWV rou nap¢vroc; ~ µtpooi; rou. 
H onoybpwori aqiopQ l&orrt~ ro £µnopu«J. cn\µaro, n<; ovopool&<; 'tWV 
µovrt1ui.lv, 't<JUC; api.0µoUc; ef;ap'tf\1!6-rwv l(O~ ro &aypQµj.lata. 
Xp11fNOTiottlt& µOvo &(OIJOlOOolTlµtVO ~opll'Jpata. OnOl.Cl~l'jnote CJll,Jro, f\ Katdi 
1'.atoupylo. nou npoKO.\dnu an6 'tTl XPl'\°'l µi c~ol.ICIOOollll,ltvwv EG<lP'!Tl~ 
&v K<W:IITT'tta1 an6 lTJV EyyUnon. ~ lTJY ~ yio TO npoYOv. 



Guarantee ~ 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pe!o prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condit;3o de que a uti!lzat;.lio 

0 

do produto se tenha limitado ao funcionarnento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizat;iio tenha ultrapassado as limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia seni reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, dever<i ser devolvido a Desoutter au aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrit;.io da suposta falha. 
Ficar.i a criteria exclusivo de Desoutter a dedsiio de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti_gos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrko au de material. 

3. A presente garantia n.!io se ap!icar3 a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;iio incorrecta ou mcidificai;Oes, ou a 
reparai;Oes com outras pei;as que nao as genufnas p~s sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabrkante Desoutter ou 
um tecnico de reparai;Oes autorizado pelo mesmo. 

4, Caso a Desoutter incorra al9uma despesa na repata<;.ao de uma falha 
resultante de abuse, utilizai;ao incorrecta, dano acidental ou modificai;ao 
niio autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindicai;ii.o pertinente a m.!io-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais au resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estiio expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, au condii;Oes, 
expressas OU impffcitas, pertinenteS A qua!idade, OU adequai;iio do 
produto a qualquer finalldade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcioncirio de Desoutter, 
est.:§ autorizada a fazer aaitamentos e{ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

DESOUTTER GARANTI 
1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0relse eller materiale 

for en periode pa maksimalf 12 m.:\neder efter den data, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrcenses til 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vcere defekt med hensyn til udforelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det retumeres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii ;;/ter eget sk"n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eller materia!er. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vrere gceldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller moCificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er zegte Desoutter reservedele eller af andre 
end Deso utter, ell er dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage si9 n~en som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t, som skyldes misbrug, forkert brug, 
hcendeligt uheli::i eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krceve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl"n eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfrefdige eller deraf f"lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstiede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt form.ii. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, • underkontrahent eller. 
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 

Printed in England 

0 GARANTf FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 maneder etter at deter kj0pt fra Oesoutter elfer 
deres forhandfere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne i;:ierioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, skal garantipenoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg 3 ha mangler ved 
utforelse elter materiale, ska I det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter s~al etter eget skj0nn avgj0re om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utferelse e!ler materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke prOdukter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Oesoutter-deler 
eller utfert av and re enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Oesoutter p.:\drar s~ kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man9el som skYldes misfiandling, mlsbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, ska I slfke kostnader dekKes i sin helhet av lwnden. 

5. Desoutter aksepterer ingen kravom erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikkeav denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilk.&r, uttrykt 
eller unCerforstatt, n.&r det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
au1orisasjon til a tilf0ye eller a endre vilk.irene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. . 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande etler material i 

en period av hOgst 12 m.inaderefter inkOpsdatum fr.in Desoutter elter 
deras om bud, forutsatt att dess anvandning ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantipcrioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den .:\terliimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den pA.stadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s.:\d.:\na komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utf6rande eller material. 

3. Denna garanti upphi:ir att galla for produkter som misshand!ats, 
missbrulcats eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat iin 
iikta Desoutter reservdelar elfer av n.igon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade servkeombud. 

4. Om Desoutter skulle .idraga sig n.:\gon utqift vid atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofiivillig skaOa eller icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak g6rs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta efler tillfalliga skador eller foljdskador som uppkommer pa 
grund av n.:\gon defekt undant~es uttryckligen. 

7. Denna garanti liimnas i stiillet for alla andra garantier, eller vitlkor, 
uttryckhga eller underfOrstadda, betriiffande l<valitet, siiljbarhet eller 
Jampligliet fOr n.:\got bestiimt andamaL 

8. lngen, vare sig ombud1 tjiinsteman eller arbetstagare hos Oesoutter har 
belogenhet a(t liig9a till eller modifiera villkoren 1 denna begransade 
garanti pa nagot siltt. 

Al DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
\Ill 1. Tiillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi Jaskettuna siit.ii piiiviimiiiiriistii, jolloin tuote 

e 

n 

on hankittu Desoutter·yhtiOlta tai sen mytntiedustaplta, ja edellyttaen, 
ettii tuotteen kii~ttO ra1oitetaan yhteen tycivuoroon taman ajanjakson 
aikana. Jos kayttcia lisiitiian yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiirasuhteessa tuotteen kaytt66n. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter·yhti6lle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii lyhyt. 
!o/seistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytetty asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskiiiin tuotteita, joita on ko~attu 
muita kuin al~uperaisla Oesoutter·yhtiOn varaosia kayttamatla tai joiden 
korjauksen on suorittanut 1·oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian koriauksen synnyttiimiii 
kulu(·a, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiiirm 
kayt amisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyien valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtii:i vaatii niiiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viaHisiin tuotteisiin 
niihden esitettyja ty6kuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden . 

8. Desoutter·yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkilcisti:illii tai ty6n tekijOillii 
ei ale valtuuksia tehdii lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTORn I 
MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Hemet Hempstead 
HP2 70R 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

c-CPDASIA 
1 

CPD International Asia Pacific 
PO Box 1516 

Shatin Central Post Office 
New Territories 

Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

[. AUSTRIA I 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdort I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Desoutter Italians S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN I 
Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 

Fax: (34) 91 590 3161 

1- BENELUX I 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 VorsUaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS I 
Desoutter Umited 

Charles Peatweg 7 • 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM I 
Dessoutter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP2 7DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

i-- FRANCE I 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace LumiBre 
Baament 5 

57 boulevard de la R6publique 
78403 Chatou Cedex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGAL I 
Oesoutter S.A. (Portugal) 

Rua Femao Lopes n° 9 ~ 2° Esq 
1000 Usboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

I USA I 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

.. Dessouffer Limited . 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-straBe 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Pty) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A --] 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main street, Hiranandani Compfex 

Powai, Mumbai ~ 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 



IGNITION HAZARD ASSESSMENT 
against the requirements for Group II Category 2 equipment 

for 2HM5 & 2H410 motors 

Potential Ignition Source Measures applied Ignition 
( 1 l to prevent the protection used 

Normal operation Expected malfunction source becoming 
(1 a) (1 b) effective (3) 

(2) 
Hot surfaces Hot surfaces Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Type tests under Type tests were conducted ensure adequate 6.1 & 15 
conditions of normal after oil and grease had been ventilation around the 
lubrication showed the wiped off internal product, to avoid heat Temperature class 
maximum temperature components, to simulate dry build up. 85 °C (T6). 
reached by external running conditions; the air 
parts to be 23 'C supply was un-lubricated. User to follow product This hazard 
above ambient Under such conditions, the instructions regarding assessment to be 

maximum temperature rise service intervals and supplied to the 
Product is designed to was 35 'C above ambient lubrication of the air installer I user, 
operate in a maximum supply. who shall apply the 
ambient temperature measures 
of +40°C. indicated. 

Heavy duty use tends 
to cause cooling in 
pneumatic motors, due 
to exoansion of the air. 
Flammable Flammable substances Installer I user to EN 13463-5 2003, 
substances Under conditions of foreseen ensure that exhausted 4.5.1 & 15 
Vaporized lubricating malfunction, internal oil does not reach the 
oil is continuously temperature rises do not conditions necessary This hazard 
exhausted in the air create conditions leading to for ignition when assessment to be 
stream The ignition of lubricants, due to motors are supplied to the 
recommended oil, the fact that oil vapour is only incorporated into installer I user, 
Shell Tellus T15, has a present in the fast moving, complete machines. who shall apply the 
flash point of 150°C. cool air stream measures 

Maximum external indicated. 
temperature reached by the 
product is more than 50°C 
below the flash point of the 
oil. 

Electrostatic charges Electrostatic charges Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Not assessed as being No additional effect foreseen ensure that: 7.4 & 15 
a hazard which could as a result of malfunction of • the workpiece is 
be generated by the the motor. earthed Group llC 
product, which does • the motor is earthed 
not have any external via its mounting or This hazard 
non-conductive parts. by fitting an anti- assessment to be 
Could possibly be static air supply supplied to the 
generated by the hose. installer I user, 
process e.g. if the who shall apply the 
motor is used to drive measures 
a non-conductive belt indicated. 
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Potential Ignition Source Measures applied to Ignition 
( 1 l prevent the source protection 

Normal operation Expected malfunction becoming effective used 
(1 a) (1 b) (2) (3) 

Mechanicall>'. Mechanicall>'. generated Motor housings contain EN 13463-1 
generated SQarks SQarks less than 7.5% 2001, 8.2 & 15 
Friction or impact Unprotected aluminium alloy magnesium, considered 
between aluminium motor housings may be acceptable for Group 11 This hazard 
motor housings and subject to friction or impact Category 2 equipment . assessment to be 
iron or steel by iron or steel objects in the Installers I users to be supplied to the 
components do not vicinity. This can occur by informed that motors are installer I user, 
result from normal accident or through poor not to be used in zones who shall apply 
operation of the design of the machine into 0 or 20, nor in mines. In the measures 
motors. which the motors are other zones, friction or indicated. 

incorporated. impact with iron or steel 
objects shall be guarded 
aqainst. 

Exothermic reaction Exothermic reaction No ignition source. EN 1127-1 1997, 
including self-ignition including self-ignition of 5.3.14 
of dusts dusts 
The design of the Normal wear does not result 
motors ensures that in rubbing contact between 
rotating steel aluminium and steel nor in 
components do not the production of aluminium 
contact the aluminium powder. 
housinas. 
Adiabatic Installer I user to ensure EN 1127-11997, 
comQression & shock the compressed air 5.3.13 and EN 
waves supply system is 13463-12001, 15 
Not a hazard caused designed and 
by pneumatic motors, maintained so as to This hazard 
but is a hazard operate safely in the assessment to be 
associated with anticipated environment. supplied to the 
compressors, installer I user, 
reservoirs, pipework who shall apply 
etc. the measures 

indicated. 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

(2) We: 
(Fr) Nous 

(3) declare that the product(s): 
(Fr) declarons que Jes produits 

(4) Machine type(s) : 
(Fr) type(s) 

Reference (Reference) 

2H 410 - xxx ATEX 

2H M5 -xxx ATEX 

ATEX Class : 112G TS llC 085° 

DESO UTTER 
38 rue Bobby Sands 
BP 10273 
44800 Saint Herblain 
France 

PNEUMATIC MOTORS 
MOTEURSPNEUMATIQUES 

Coller ici: (Stick here:) 

Etiquette de boite (Box label) 

(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the 
Member States relating : 
(Fr) est (sont) en conformite avec Jes exigences de la Directive du conseil, concernant Jes legislations des etats membres 
relatives: 

(12) to "Explosive atmosphere" 94/9/EC (23/03/94) 
(Fr) aux ''Atmospheres Explosives" 9419/CE (23103194) 

(9) applicable harmonised standard(s) : 
(Fr) Norme(s) harmonisee(s) applicable(s) : 

EN-13463-1 

The product file has been stored under n°06022365 at lntertek - ETL Semke - UK 
(Fr) Le dossier produit est enregistre sous le n° 0 6022365 chez lntertek- ETL Semko -UK. 

(10) NAME and POSITION of issuer : 
(Fr) NOM et FONCTION de l'emetteur : 

(11) Date : 08/09/2008 
(Fr) Date 

2050496833 _ 2 _ DOCATEXMotorU nit.doc 1/3 

B.BLANCHET 
(General Manager) 

SUPPORT(s)-CADRE(s) SCD_ 167 _00.DOT 



(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) erklaren hiermit, daB das (die) Produkt(e): 
DRUCKLUFTSCHLEIFMASCHINEN MIT SCHLEIFSCHEIBE - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (6) fi.ir " Maschinen " 981371EG (26/06/98) - (7) fi.ir " Elektromagnetische Storfreiheit " 8913361EG 
(03/05/89) - 931681EG (22/07/93) - (8) fi.ir "Niederspannung" 731231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07/93) entspricht (entsprechen). -(9) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (10) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers: - (11) Datum: - (12)" Explosionsgefahrdeten" 94191EG 
(23/03/94) 

NEDERLANDS <DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma: DESOUTTER - (3) verklaart hierbij dat het 
(de) produkt(en) : SLIJPMACHINE - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) " machines" 981371CEE (26/06/98) - (7) " elektromagnetische 
compatibiliteit " 8913361EG (03/05/89) - 931681EG (22/07 /93) - (8) " laagspanning " 721231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07 /93) - (9) geldige 
geharmoniseerde norm(en) - (10) NAAM en FUN CTI E van de opsteller : - (11) Datum - (12) " Richtlijn " 94191EG (23/03/94) 

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Forklarar att maskinen : 
TRYCKLUFTSSL/PMASKIN - (4) Maskintyp : - (5) For vilken denna deklaration galler, overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om 
harmonisering av medlemsstaternas lagar rorande - (6) "maskiner" 981371EEG (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EEG (03/05/89) - 931681EEG (22/07/93) - (8) "lagspanning" 731231EEG (19/02/73) - 931681EEG (22/07/93) - (9) Harmoniserade 
standarder som tillampats: - (10) Utfardarens namn och befattning: - (11) Datum: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKUERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Erklrerer at produktet/produktene 
: SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerradets direktiver om 
tilnrerming av Medlemsstatenes lover vedr0rende : - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EF(03/05/89) - 931681EF (22/07/93) - (8) " lavspenning" 731231EF (19102173 - 931681EF (22/07/93) - (9) Harmoniserende standarder 
som er anvendt: - (10) Utsteders navn og stilling : - (11) Dato: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKUERING - (2) Vi DESOUTTER - (3) erklrerer at produktet(erne) : 
SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnrermelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 8913361EF (03/05/89) - 931681EF 
(22/07 /93) - (8) "lavsparnding" 731231EF (19/02/73) - 931681EF (22/07 /93) - (9) Greldende harmoniserede standarder : - (10) Udsteder, navn og 
stilling : - (11) Dato - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EV - (2) Me Toiminimi DESOUTTER - (3) vakuutamme, etta tuote 
I tuotteet : LAIKKAHIOMAKONE - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on I ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsaadantoa koskevien 
direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 981371EY (26/06/98)- (7) "elektromagneettista yhteensopivuutta" 8913361EY 
(03/05/89) - 931681EY (22/07/93) - (8) "matalajannitteita" 731231EY (19/02/73) - 931681EY (22/07/93) - (9) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) 
standardi(t): - (10) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA- (11) Paivays - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER - (3) declaramos que el producto : 
AMOLADORAS NEUMA TICAS CON MUELA - (4) ti po de maquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la 
aproximaci6n de las leyes de los Estados Miembros con relaci6n - (6) a la "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) a la "compatibilidad 
electromecanica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE (22/07/93) - (8) a la "baja tension" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) 
norm as armonizadas aplicadas : - (10) Nombre y cargo del expedidor : - (11) Fecha - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s DESOUTTER - (3) declaramos que o produto: 
REBARBADORAS DE DISCO - (4) tipo de maquina: - (5) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as 
legisla9oes dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) "compatibilidade electromagnetica" 
89/336/CE (03/05/89) - 93/68/CE (22/07 /93) - (8) "baixa tensao" 73/23/CE (19/02/73) - 93/68/CE (22/07 /93) - (9) Normas harmonizadas 
aplicaveis - (10) Nome e cargo do emissor: - (11) Data: - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): 
SMERIGLIATRICI A MOLA - (4) tipo: - (5) e (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli 
Stati membri relative: - (6) alle "macchine" 981371CE (26/06/98) - (7) alla "compatibilita elettromagnetica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE 
(22/07/93) - (8) alla "bassa tensione" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (10) NOME e 
FUNZIONE del dichiarante - (11) Data - (12) Direttiva 94191EG (23/03/94) 

EMHNIKA (GREEK) (1) .dHJ\QI:H nlHOTHTAI: EK- (2) H £m1p£fa: DESOUTTER- (3) oriAwv£1 UTT£u8uva 6n rn(m) TTpo"f6v(-vm): 
- (4) TUTTou(-wv) : - (5) £fvai auµcpwvo(-a) TTpoc; nc; aTTrnT~a£1<; Tr]<; Ooriyfac; rnu ruµ13ouAfou TTou acpopd Tl"JV TTpoatyy1ari Twv voµo8w1wv Twv 
Kpmwv µ£Awv Tl<; OX£T1Kt<; µ£ : - (6) Ta "1-1rixavr11.1arn" 981371EOK (26/06/98) - (7) Tl"]V "riAEKTpoµayVl")TIKrl auµJ3m6Tl")Ta" 8913361EOK 
(03/05/89) - 931681EOK (22/07/93) - (8) Tl"J "xaµriA(J 1aari" 73/231EOK (19/02/73) - 931681EOK (22/07/93) - (9) £<papµoaTto(-a) 
£vapµov1aµtvo(-a) TTp6TUTTO(-a): - (10) ONOMA KOi APMOb.IOTHTA rnu Or]Aouvrnc;: - (11) Hµ£poµrivfa - (12) Oahtia 94191EG (23/03/94) 

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENi 0 SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER - (3) prohlasujeme, ze vyrobek 
(vyrobky): - (4) typ pffstroje (pffstroju): - (5) je v souladu s po:Zadavky smernic Rady EU o aproximaci prava clenskych statu EU, a to v techto 
oblastech: - (6) ,,pi'fstroje" 981371EC (26/06/98) - (7) ,,Elektromagneticka kompatibilita" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
,,Nfzke napetf" 731231EC (19/02/73) - 931681EC (22/07 /93) - (9) relevantnf harmonizovane normy: - (10) Jmeno a funkce osoby, ktera 
prohlasenf vystavila - (11) Datum - (12) 94191EG (23/03/94) 

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER - (3) kijelentjuk, hogy a termek(ek) : - (4) 
geptfpus(ok): - (5) megfelel(nek) a tagorszagok torvenyeiben megfogalmazott, alabbiakban szerepl6 tanacsi lranyelvek kovetelmenyeinek: - (6) 
"Gepek, berendezesek" 981371EC (26/06/98) - (7) "Elektromagneses kompatibilitas" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
"Alacsony feszi.Htsegu szabvanyok" 731231EC (19/02/73) - 93168/EC (22/07/93) - (9) alkalmazhat6 harmonizalt szabvany(ok): - (10) 
Kibocsat6 neve es adatai - (11) Datum: - (12) 94191EG (23/03/94) 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER - (3) pareiskiame, kad gaminys(-iai): - (4) masinos 
tipas(-ai): - (5) atitinka Europos Tarybos Direktyv4. reikalavimus del valstybi4. nari4. lstatym4_, susijusi4_: - (6) su ,,masinomis" 98/37/EB 
(98/06/26) - (7) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu" 89/336/EB (89/05/03) - 93/68/EB (93/07/22) - (8) su ,,Zema (tampa" 73/23/EB 
(73/02/19) - 93/68/EB (93/07/22), suderinimo - (9) taikomi harmonizuoti standartai: - (10) lsdavusio asmens pavarde ir pareigos - (11) Data -
(12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES 0 SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER - (3) izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): - (4) 
vrsta stroja (oziroma vrste): - (5) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav clanic glede: - (6) "strojev" 
98/37/ES (26/06/98) - (7) "Elektromagnetne zdruzljivosti" 89/336/ES (03/05/89) - 93/68/ES(22/07/93) - (8) "Nizke napetosti" 73/23/ES 
(19/02/73) - 93/68/ES (22/07/93) - (9) veljavnih harmoniziranih standardov: - (10) lme in funkcija izdajatelja - (11) Datum - (12) 94/9/EG 
(23/03/94) 

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) oswiadczamy, ze produkt (produkty): -
(4) urzctdzenie typu (typ6w) : - (5) jest (saj zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu kraj6w cztonkowskich i 
dotyczqcej: - (6) "maszyn i urzctdzen" 98/37/UE (26/06/98) - (7) Zgodnosci elektro-magnetycznej 89/336/UE (03/05/89) - 93/68/UE 
(22/07/93) - (8) "niskich napi~c" 73/23/UE (19/02/73) - 93/68/UE (22/07/93) - (9) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych: - (10) Nazwisko i 
stanowisko wydajacego deklaracj!i_) : - (11) Data - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER 0 SUHLASE - (2) My: DESOUTTER - (3) prehlasujeme, ze vyrobok (y): - (4) strojovy 
typ(y): - (5) zodpoveda poziadavkom Smernfc rady, tykajcich sa aproximacie zakonov clenskych statov, pre: - (6) "strojne zariadenia" 
98/37/EC (26/06/98) - (7) po "Elektromagneticku kompatibilitu" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) po "Nfzke napatie" 
73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07 /93) - (9) zodpovedajuce harmonizacne normy: - (10) Meno a funkcia vystavovatel'a dokladu - (11) Datum 
- (12) 94/9/EG (23/03/94) 

LATVISKI (LAlVIAN) (1) EK ATBILSTTBAS DEKLARACIJA - (2) Mes, kompanija DESOUTTER - (3) deklarejam, ka sis (-ie) 
izstradajums (-i): - (4) ierTces tips (-i): - (5) atbilst Padomes DirektTvu prasTbam par dalTbvalstu likumu piemerosanu, kas attiecas uz: - (6) 
"mehanismiem" 98/37/EK (26/06/98) - (7) "elektromagnetisko savietojamTbu " 89/336/EK (03/05/89) - 93/68/EK (22/07/93) - (8) 
"zemspriegumu" 73/23/EK (19/02/73) - 93/68/EK (22/07/93) - (9) speka esosajam (-iem) saskal)otajam (-iem) standartam (-iem): - (10) 
Pieteiceja vards un amats - (11) Datums - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

~){(CHINESE) (1) EC -B:tt'5a,ij (2) ~111: DESOUTTER (3) '51lf.l;!tf"=~ : - (4) *JL~~~: - (5) 

r-J.g-~ffl.~.ll5:HdSC' ~)E" 1¥9*§*11).I<: - (6)" tl.~" 98/37/EC (26/06/98) - (7)" ~fliU§3tt" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) 

- (8)" g~JI" 73/23/EC (19/02/73)-93/68/EC (22!07/93)-(9)i§J1Jfj}i/UiUft :- (10).'.&~'J~'8~*Qit!l,~ -(11) SWl -(12) 94/9/EG (23/03/94) 

PYCCKlt1~ (RUSSIAN) (1) ,[l,EKJlAPAL..1111~ COOTBETCTBlt1~ - (2) Mb1: DESOUTTER - (3) 3HBmrnM, 'ffO npO.QYKL\~H: - (4) rnn 06opy.i:1osaH~s:1: - (5) 
COOTBeTCTByeT Tpe6osaH~s:IM .Q~peKrnBbl esponeVicKOro COBeTa OTHOC~TeJlbHO 3aKOHO.QaTeJlbCTB CTpaH-y'-laCTH~l.\ no: - (6) "MaWHHHOMY 
o6opy,QOBaHHIO" 98/37/EC (26/06/98) - (7) no "3neKTpOMarHHTHOH COBMeCTHMOCTH" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) no 
"HH3KOMY Hanp~>KeHHIO" 73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07/93) - (9) npuMeHReMb/e coenacoeaHHb/e HOpMbJ: - (10) ct>aM~Jl~s:I ~ .QOJl>KHOCTb 
COCTaB~TeJlH -(11) ,[l,arn - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

2050496833_2_DOCATEXM otorUn it.doc 3/3 SUPPORT(s)-CADRE(s): SCD_ 167 _00.DOT 


	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_01
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_02
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_03
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_04
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_05
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_06
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_07
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_08
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_09
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_10
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_11
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_12
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_13
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_14
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_15
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_16
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_17
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_18
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_20
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_21
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_22
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_23
	2HM5 (40,100 & 150)_DS-0236-3_Page_24

